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Monday, June 3 Saint Charles Lwanga and  
      Companions, Martyrs 
  8:00am Eng      + Ludwik Chowaniec 
  8:30am Pol  + Cornelia Tagamolila 
    
Tuesday, June 4   
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo czerwcowe 
  7:15pm Pol        Intencje Specjalne 
 
Wednesday, June 5  Saint Boniface, Bishop and Martyr  
 8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
 8:30am Pol  + Aniela Such 
    
Thursday, June 6 Saint Norbert, Bishop 
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  8:30am Pol  + Dusze w czyśćcu cierpiące 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo czerwcowe 
  7:30pm Pol   Intencje Specjalne 
    
Friday, June 7   
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  8:30am Pol  + Julian Kijowski 
12:45pm Eng  School Liturgy 
     + Diana Murphy 
  7:00pm Pol   Parafianie i Dobrodzieje 
 
Saturday, June 8   
  8:00am Eng  + Steven Szymański 
  8:30am Pol  + Ludwik Chowaniec 
  4:30pm Eng + Joseph & Cecylia Gorski 
     + Grace Bianchi, Eunice Sachs 
  
Sunday, June 9  PENTECOST SUNDAY 
   7:30am Eng + Ludwik Chowaniec 
   9:00am Pol + Janina Krengiel 
     + Andrzej Krengiel 
     + Teresa Zając 
     + Wacława Milewska-Cichoń 
     + Jan & Anna Prucnal 
     + Janina Maśnica 
     + Teresa Maśnica 
     + Krystyna i Bronisław Gruszka 
     + Jan Niewiarowski o radość wieczną 
     + Zofia Bryła 
     + Marian Błachaniec o miłosierdzie  
      Boże 
     + Roman Podgórski 
     + Sławomir Krengiel 
     + Leszek Kruzel 
     + Stefan Bronisław Kobus 
     + Alojzy Smoła 

     + Maria Trojniak 
     + John Mroszczak o spokój duszy 
     + Józef Kogut 
     + Stanisława Stańczyk 
     + Witold Tułacz 
     + Ludwika Moskal 
     + Helena Łukasik 
     + Bogdan Siwiec o spokój duszy i radość 
      wieczną 
10:30am Eng + Dolores Pietras 
12:00pm Eng + Bernie Smith 
  1:30pm Pol  + Genowefa i Jan Wieczorek 
     + Wacława Milewska-Cichoń 
     + Zmarłych z Rodziny Milewskich 
     + Jan Podsada 
      Sara Michalina Mordarski o dary  
      Ducha Swiętego 
      O potrzebne łaski  dla Rodzin:  
      Mordarskich i Krężel  
     + Krzysztof Krężel 
     + Marek Kubik 
7:00pm Pol  + Karol Potoczny 
     + Jacek Korbela 
     + Zbigniew Koim    
   

Ascension of The Lord/ Wniebowstąpienie Pa

MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 

 
Weekend Masses:  

Saturday: 4:30pm (Eng)  
Sunday:     

7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  

10:30am (Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

 
RECONCILIATION: 

Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before and 
after each morning Mass by request. 
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Monday, June 3 
No Activities 
 
Tuesday, June 4 
8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration 
2:30pm – Chaplet of Divine Mercy 
3:00pm-Koronka do Bożego Miłosierdzia 
7:00pm Nabożeństwo Czerwcowe 
7:15pm Polish Mass 
 
Wednesday, June 5 
Glory & Praise Choir Practice 
7:00pm St. Constance Prayer Group Meeting 
 
Thursday, June 6 
2:30-3:30pm Church Cleaning 
 
Friday, June 7-First Friday 
12:45pm Year End of St. Constance School Mass 
3:00pm CAR RAFFLE DRAWING 
6:00pm Polish Confession 
7:00pm Nabożeństwo Czerwcowe 
7:30 Polish Mass 
 
Saturday, June 8 
4:30pm Mass  
Second Collection – Retirement Fund for Priests 
 
Sunday, June 9 -  Pentecost Sunday 
7:30am Holy Name Mass & Fellowship 
Second Collection – Retirement Fund for Priests 

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH 

Fiscal Year 2019 (July 1,2018— June 30, 2019) 
Minimum weekly collection required— $ 10,250 

Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)    
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250 

We are grateful to all who give regularly of their time and 
talent. May God bless you!  

Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie  
poświęcają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Lucille Antonik 
Julie Bagaan 
Kimberly Balicki  
Eugeniusz Barabasz 
Dolores Bartyzel 
Baby Bryant Babitsch 
Richard Baranski Jr. 
Anna Biolik 
Henry Bira 
Rosemary Bux 
Joseph D’Anna 
Josephine Garoda 
Janina Gawel 
Constance Grodecki 
Michael James  
Wladyslawa Kozak 
Tadeusz Krasowski 
Zofia Krasowska 
Barbara Lacz 
Haley Link 
Joseph LoCascio 
Cindy Michelini 

Helen Mittelbrun 
Lawrence Mulsoff 
Amie Parisi 
Adam Piłat  
Franciszka Purchla 
Arlene Raszka 
Sandra Sanoski 
Margaret Schaefer 
Helen  a Siekierska 
Mark Smith 
Bogdan Tokarski 
Helen Tokarski 
Zdzislaw Wasilewski 
Kelsey Weeden 
Phyllis Weinman 
William Weinman 
Ola Wiesyks 
Cynthia Wurtz  
Józef Zegar 

 PRAY FOR OUR SICK 

Our Sympathy and Prayers  
Jeremy Cudal       Melchor Martinez 
Mary O’Connor     Adam Kaminski 
Jaroslaw Gruszczynski               Jerzy Kalat 

   Wieslawa Anna Gościk 

Weekend Collection —  May 19, 2019  
Kolekta niedzielna  —  19 maja 2019  

TOTAL:  $  8,073.50 

  4:30pm  —  $            704.00 
  7:30am  —  $            796.00        
9:00am   —   $         2,557.20  
10:30am  —  $            955.00 

12:00pm —  $              642.00 
1:30pm   —  $           1,462.50 
7:00pm   —  $               957.00 
Children: —  $              0.00                   

Dear Parishioners: Please PRINT your name and 
Envelope # when using envelopes from the church 
pews. This will ensure that all your offerings are 

credited to your name.  

Wedding Banns 
I Mateusz Józwicki & Agata Olejnik 

I Teresa Kasprzyk & Konrad Piotrowski 

School Lottery 
May 26 - week 41 - Marta Faber - #110 
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Z Biurka Księdza Proboszcza... 
   

 Przeżywamy dzisiaj przeniesione z 
czwartku Święto Wniebowstąpienia        
Pańskiego co oznacza, że upłynęło już       
40 dni od Zmartwychwstania i tylko tydzień 
dzieli nas od Święta Zesłania Ducha      
Świętego. Czas Wniebowstąpienia to czas 
powrotu Chrystusa do Ojca po to, aby nam 
przygotować miejsce i zesłać Pocieszyciela 
abyśmy nie czuli się bezradni i osamotnieni. 
Nasz kościół zamienia się więc w wieczer-
nik, w którym wraz z Maryją będziemy 
oczekiwać na dary Ducha Świętego, Który 
udzieli nam siły i mądrości do prowadzenia 
dzieła Ewangelizacji świata. Następna nie-
dziela to dzień Zielonych Świąt a później 
Uroczystość Trójcy Świętej i Boże Ciało. 
 
       Ks. Ryszard Miłek 

Today we celebrate the Solemnity of the Ascen-
sion of Our Lord, its observance having been 
transferred from Thursday to this day, which 
means we are already forty days into the Easter 
Season and only one week remains until we will 
celebrate the Solemnity of the Descent of the Holy 
Spirit.    The Ascension is the time when Jesus re-
turned to His Father in order to prepare a place 
for us and to send us the Comforter so we would 
not feel powerless and abandoned.  Our church 
now moves into the upper room where along with 
Mary, we will await the gift of the Holy Spirit, Who 
will give us the strength and the wisdom to carry 
out the evangelization of the world.  We spend 
this week in anticipation of the Coming of the Holy 
Spirit, Pentecost, which we will celebrate next  

Sunday.  Pentecost will be followed, in turn,  
by Trinity Sunday and Corpus Christi. 
       Fr. Richard Milek 

The Ascension of The Lord 
Jesus said to his disciples: 

"Thus it is written that the Christ would suffer 
and rise from the dead on the third day 

and that repentance, for the forgiveness of sins, 
would be preached in his name 

to all the nations, beginning from Jerusalem. 
You are witnesses of these things.  

And behold I am sending the promise of my Father 
upon you; 

but stay in the city until you are clothed with  
power from on high." 

 
Then he led them out as far as Bethany, 

raised his hands, and blessed them. 
As he blessed them he parted from them 

and was taken up to heaven. 
They did him homage 

and then returned to Jerusalem with great joy, 
and they were continually in the temple praising God. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjcmdiKx5LcAhVH6IMKHR6OCoYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fagapecommunitybc.org%2Ffrom-the-pastors-desk-part-2&psig=AOvVaw2VMuy75_7TeE0INXud-fal&ust=1531244123992280
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Congratulations to students and teacher of St. Constance School 

 

Thank You Police Department   -   DIVISION 16 
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ON THE ASCENSION: DIFFERENT TAKES 
Copyright 2019 By John B. Reynolds (john@jrwrites.com)  
 
 It’s interesting to me that all four of the evangelists--

Matthew, Mark, Luke, and John--write about 
Christ’s Passion. All four write about Peter deny-
ing Jesus. All four write about Jesus dying on the 
cross. All four even write about the empty tomb 
and Jesus’ appearances to his friend and disci-
ples.  But all four do not write about his Ascen-
sion. Odd. Matthew doesn’t even hint at it, clos-
ing his Gospel with Jesus commissioning the eleven disciples 
(“All power in heaven and earth has been given to me. Go, 
therefore, and make disciples of all nations…and behold, I am 
with you always until the end of time”). Uh. Did anybody hear 
anything about Jesus ascending? I didn’t. 

 Mark’s Gospel has two endings: “The Longer Ending” and 
“The Shorter Ending.” Clever. The shorter has no ascension. 
The longer covers Jesus’ appearance to Mary Magdalene and 
two disciples, the commissioning of the eleven, and yes, the 
ascension, but the wording lacks clarity to me (Jesus… “was 
taken up into heaven and took his seat at the right hand of 
God. But they went forth and preached everywhere, while the 
Lord worked with them and confirmed the word through ac-
companying signs”). While the Lord worked with them…? So…
did he go and come back? Per one scholarly text online, the 
ending of Mark’s Gospel has been called “the greatest of all 
literary mysteries.”  

 John’s ending is interesting, too. When Jesus shows himself 
to Mary Magdalene, he says to her, “Stop holding on to me, 
for I have not yet ascended to the Father. But go to my broth-
ers and tell them, ‘I am going to my Father and your Father, to 
my God and your God.’” Mary does, but in the verses following 
her announcement to the disciples, Jesus appears before his 
friends in the locked room on that evening of the first day of 
the week (this is the My Lord, and my God story of Thomas we 
read about a few weeks back). There is no actual resurrection 
scene. And yet as noted, Jesus tells Mary before all that, “I am 
going to my Father.” So again…did he go and come back?  

 Luke gets two cracks at the ascension, and today, the 
Church give us both. Luke concludes his Gospel with “Then 
(Jesus) led them out as far as Bethany, raised his hands, and 
blessed them. As he blessed them he parted from them and 
was taken up to heaven…” That’s pretty definitive. And Luke, 
who authored Acts as well, begins that book--and today’s first 
reading--where his Gospel left off: “In the first book, Theophi-
lus, I dealt with all that Jesus did and taught until the day he 
was taken up…” But just before Luke gives us the cool ascen-
sion details, Jesus tells his friends, “you will receive power 
when the Holy Spirit comes upon you, and you will be my wit-
nesses…to the ends of the earth.” The way I see it, only Luke 
has Jesus go away, and stay away. I don’t know about you, but 
I’m thinking it was easier to be a disciple when Jesus was phys-
ically around (pre- and post-rising) to call the shots. Without 
him, I guess, it really is on us--with the Spirit’s inspiration--to 
be Christ in the world (gulp) and to bring the Kingdom home. 
Which was probably the plan all along. 

 A Mass for our late president, Bernie Smith, will be 
on Sunday, June 9th at 12:00 p.m. We will be celebrating 
our 49th Anniversary on Monday, June 10th.  Our festivi-
ty that day will consist of a picnic in our courtyard 
(weather permitting). Luncheon will be catered and will 
cost $10.  We need a luncheon count ahead of the June 
meeting, so please make your  reservations  either at our 
May meeting or call Sharon Malen (847) 248-4428.   

Young - At - Heart 

JESUS WAITS FOR YOU! 
Eucharistic  Adoration  is held every 
Tuesday after  the 8:00am  English  
Mass  up to  7:00pm at St. Con-
stance  Church and ends with a  
Polish Mass  at 7:15pm .  All are 
invited to visit our Lord Jesus dur-
ing  this whole day exposition  of  
the  Blessed  Sacrament.  Perhaps 
you could bring a family member or 
a  friend along to   pray with us the  
Chaplet  of  Divine Mercy at 2:30pm  
in English and 3:00pm  in   Polish. 
 
COME AND VISIT OUR LORD FOR AN HOUR OR SO. HE 
IS WAITING FOR YOU!  HE WOULD LOVE TO  HEAR 
ABOUT YOUR FAMILY, YOUR PLANS & DREAMS, IN-
CLUDING YOUR PROBLEMS AND WORRIES.  
THEN, LET JESUS SPEAK TO YOU. TRUST AND LISTEN TO 
HIM AS HE KNOWS WHAT’S BEST FOR YOU. 
 

 

FATHER’S DAY SPIRITUAL 
BOUQUETS 

Father’s Day is  
Sunday, June 16. 

 What better way to honor 
and remember your Dad than 
with Masses during the 
month of June! Enroll your 
father so he can be remem-
bered in all Masses at St 
Constance Church. Pick up a 
card this weekend with its 
offering envelope, fill it out 
and return it to the rectory. 
All the names will be placed 
on the altar and remembered 
during all remaining Masses in the month of June.  
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Come One, Come All! 
Sunday Pancake Breakfast!!! 

 

In Support of Our St. Constance School, Students, & 
Families and To Spread Devotion to the Holy Name 

of Jesus. 

 

ALL YOU CAN EAT  
PANCAKES & 2 SAUSAGES 

 

Tickets - $5.00 each 
 

 *** INCLUDES COFFEE, MILK,  
& ORANGE JUICE *** 

 
Tickets Sold at the Door 

 
Sponsored by 

the Holy Name 
Society & St. 

Constance 
School Board 

Sunday, June 2 
Borowczyk Hall,   
8am – 1:30pm 

You are invited to pur-
chase from the "Tree of 
Life" a leaf on which you 
can place the names of 
your loved ones: parents, 
siblings, relatives, friends, 
parishioners, priests, nuns, 
etc. Both the living and the 
dead can be named, so that 
their memories will last 
forever. Proceeds from 
this project will be used 
for flowers and expenses 
associated with the 
maintenance of the Church. There are both large and 
small leaves on the "Tree of Life". For the engraving and 
mounting of each small leaf, the donation is $250.00, 
while for each large leaf it is $400.00. The number of 
leaves is limited and there may not be enough for every-
one. Please visit the rectory office to complete all neces-
sary transactions. For more information, please call our 
secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0.  

Place the names of your loved ones  
on the “Tree of Life” 

Le us pray for Theodor Henryk Rupiec who  
received the Sacrament of Baptism in our 

Church and for his parents and godparents. 
********************************** 

Módlmy się za Theodora Henryka Rupiec, 
który otrzymał Sakrament Chrztu Świętego 
w naszym  Kościele, a także za jego rodzi-

ców oraz rodziców chrzestnych. 
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NCYC 2019 
November 21-24  

Indianapolis, Indiana 
 

 From November 21 to 23, the youth from our parish 
will once again have the opportunity to participate in the 
NCYC, the National Catholic Youth Conference, which 
takes place every two years in the capital of Indiana - Indi-
anapolis. More than 25,000 young people from 50 States 
of America participate in the conference each year. 
The motto of this year's conference is:  

BLESSED - BROKEN - GIVEN. 
We cordially invite young people from our parish from grade 7th, 8th and High School to be 
part of the group, which this year will go to this unique meeting of young people from all over 
the United States.  
 Registration can be made until June 15 at Fr. Paweł Barwikowski (773) 545-8581 ext.36 or 
Sr. Anna Strycharz (773) 545-8581 ext.40. 
 At the altar there is a box with the inscription "YOUTH FROM ST. CONSTANCE - 
NCYC", where you can support us financially. We thank all donors with all our heart.  
 

               GOD BLESS YOU!!! 

 

NCYC 2019 
Listopad 21-24  

Indianapolis, Indiana 
 W dniach od 21 do 23 listopada młodzież z naszej parafii po raz kolejny będzie miała okazje 
uczestniczyć w NCYC, czyli Krajowej Konferencji Młodzieży Katolickiej, która odbywa się 
co dwa lata w stolicy stanu Indiana - w Indianapolis. Każdego roku w konferencji bierze udział 
ponad 25000 młodzieży z 50 Stanów Ameryki.  
 Hasłem tegorocznej konferencji jest: BLESSED - BROKEN - GIVEN. 
Serdecznie zapraszamy młodzież z naszej parafii w wieku: klasy 7 i 8 oraz Liceum do bycia 

częścią grupy, która w tym roku wyjedzie na to wyjąt-
kowe spotkanie młodych ludzi z całych Stanów Zjed-
noczonych. Zapisów można dokonać do 15 czerwca u 
ks. Pawła Barwikowskiego (773) 545-8581 ext.36 lub 
Sr. Anny Strycharz (773) 545-8581 ext.40.  
 Przy ołtarzu znajduje się skrzynka z napisem 
"MŁODZIEŻ ŚW. KONSTANCJI- NCYC", gdzie bę-
dzie można wesprzeć nas finansowo. Wszystkim dar-
czyńcom z całego serca dziękujemy.  
 

BÓG ZAPLAC!!! 
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Uwiecznij Twoich Bliskich 
na “Drzewie Życia”. 

  Zapraszamy 
do zakupu listka 
z “Drzewa Ży-
cia", na którym 
można umieścić 
nazwiska swoich 
bliskich: rodzi-
ców, rodzeń-
stwo, krewnych, 
przyjaciół, lub 
podziękować z 
okazji otrzyma-
nego Sakramen-
tu I Komunii, Bierzmowania lub Małżeństwa. Niech 
pamięć o naszych bliskich i ważnych dla nas wyda-
rzeniach nadal trwa. Dochód z tego projektu będzie 
użyty na kwiaty i wydatki związane z utrzymaniem 
kościoła. Na „Drzewie Życia” są zarówno duże jak i 
małe liście. Aby wygrawerować i zamontować mały 
listek sugerowana jest donacja $250, natomiast na 
każdy duży liść to $400. Liczba liści jest ograniczo-
na i może nie wystarczyć dla wszystkich. Proszę od-
wiedzić biuro parafialne aby dokonać wszystkich 
niezbędnych formalności. W sprawie dodatkowych 
informacji prosimy dzwonić do sekretarki parafialnej 
Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0. 

 

NABOŻEŃSTWA CZERWCOWE  
  
Nabożeństwa ku czci 
Najświętszego Serca 
Pana Jezusa będą 
odprawiane w każdy 
wtorek i piątek o 
godz.7:00 wieczo-
rem.  

 
Po nabożeństwie 
Msza  Święta o 

godz. 7:30  
 
 

ZAPRASZAMY 

 

MINISTRANCI 
  

  Zapraszamy na wspólny  
wyjazd do Mundelein  
w niedzielę 9 czerwca.  
Rozpoczynamy Mszą Świętą  
na terenie seminarium o godzi-
nie 11:30am. Po Mszy barbecue 
oraz gry i zabawy.   
Wszystkich chętnych prosimy o kontakt  
z ks. Pawłem (224) 410-1560 
 

ALTAR SERVERS 
We invite ALL Altar Servers with 
their Families to a trip to Munde-
lein on Sunday, June 9th. We start 
our meeting  in the seminary with 
the Holy Mass at 11:30am, then 
there will be the barbecue, games 

and fun. If you like to go, please call Fr. Paul  
at (224) 410-1560.   
 

1000 E. Maple Ave, Mundelein, IL 

https://www.google.com/imgres?imgurl=http%3A%2F%2Fwww.parafiakrzyza.zwolen.com.pl%2Fgrupy%2FMINISTRANCI%2Fpilka.gif&imgrefurl=https%3A%2F%2Fwww.parafia-wrzeciono.pl%2Fmini%2F&docid=Yo0a6H4e7Q_qdM&tbnid=UPqciXKMEuCtHM%3A&vet=10ahUKEwiJp4rVhsHiAhVop1kKHVVJ
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=2ahUKEwi9jKj1hsHiAhUhqlkKHSN4DgcQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fwww.parafiapyry.pl%2Fitem%2F135-swieto-ministrantow&psig=AOvVaw2FHj-d03k9mZnWVjd6di0b&ust=1559230037351329
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Spotkania Biblijne dla dorosłych 
Grupa Biblijna dla dorosłych spotyka się w pierwszą 
i trzecią niedzielę miesiąca. Spotkania prowadzi p. 
Roman Harmata. Termin kolejnego spotkania  -  16 
czerwca o godz. 10 rano w konwencie. 
 Roman Harmata:  (773) 545-8581 ext.19  
 

Dziecięce Kółko Różańcowe  
 

W każdą pierwszą niedzielę miesiąca o godz. 12:45 
po południu spotyka się grupa Dziecięcego Kółka 
Różańcowego Błogosławionej Karoliny Kózki, pro-
wadzona przez Sr. Annę Kalinowską. Po więcej in-
formacji prosimy o kontakt z Sr. Anną.  
  Sr. Anna Kalinowska MChR:  (773) 526-3995 
 

Wicherki - przerwa wakacyjna 
 

Od września grupa dziecięca  „Wicherki” spotykać się 
będzie we wtorki o godz. 6:00 wieczorem dzieci od 3 
do 9 lat i 7:00 wieczorem dzieci od 10 lat  wzwyż  
Grupa spotyka się  w szkole Św. Konstancji Spotkania 
prowadzi Sr. Anna Strycharz (773) 545-8581 ext. 40 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO  
SAKRAMENTU 

  
W każdy wtorek w naszym kościele odbywa się Ad-
oracja Najświętszego Sakramentu. Rozpoczynamy o 
godz. 8:30 rano, a kończymy o 7:00 wieczorem.  
Koronka do Bożego Miłosierdzia o godzinie 
3:00pm. W czasie całego dnia Adoracji można skła-
dać osobiste intencje do skrzynki,  która znajduje 
się na środku kościoła. W tych intencjach modlimy 
się na zakończenie adoracji o godz. 7:00 wieczorem 
oraz podczas Mszy św.  o 7:15 w j. polskim.  
Z tyłu kościoła jest wystawiona lista, na którą nale-
ży wpisać swoje imię i nazwisko. Pomoże nam to w 
zorganizowaniu osób w ten sposób aby Najświętszy 
Sakrament nie pozostawał sam bez osób adorują-
cych. 

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA 
 
Pierwszy Piątek Miesiąca wypa-
da 7 czerwca. Spowiedź dla 
dzieci i wszystkich parafian bę-
dzie o godz. 6:00 wieczorem, 
Nabożeństwo o godz. 7:00 wie-
czorem następnie Msza Św. o 
Najświętszym Sercu Pana Jezusa 
o godz. 7:30 wieczorem. Zachę-
camy do uczestnictwa w nabo-
żeństwach do Serca Pana Jezusa. 

 

Spowiedź (4:30pm) i Msza Święta dla dzieci o go-
dzinie 5:00pm zostanie wznowiona we wrześniu. 

DZIEŃ OJCA - niedziela, 16 czerwca 
 Dzień Ojca przypada w tym 
roku w niedzielę 16 czerwca. 
Kartki w języku polskim i an-
gielskim są wyłożone przy wej-
ściach do kościoła. Na  kopercie 
prosimy wpisać imię i nazwisko 
żyjącego lub zmarłego ojca i 
wrzucić w niedzielę do koszyka 
podczas niedzielnej kolekty lub 
przynieść do biura parafialnego.  
 Wszystkie Msze Święte w 
tym dniu będą sprawowane w 
intencji naszych kochanych Oj-
ców, którzy zostali polecani naszej modlitwie. 

  ZAPROSZENIE 
  

 Nabożeństwo Straży Honoro-
wej Najświętszego Serca Pana 
Jezusa i Niepokalanego Serca 
Maryi odbędzie się  15 czerwca  
o godz.7:00 wieczorem w parafii 
pw. Św. Konstancji. 
 Straż Honorowa Najświętsze-
go Serca Pana Jezusa jest odpo-
wiedzią wrażliwych serc na 
skargę Pana Jezusa skierowaną 
do apostołów w Ogrodzie Oliw-
nym: ”Czy nie mogliście czuwać 
jednej godziny ze Mną”. Jej 
członkowie starają się poświeceniem i miłością po-
cieszać Serce Pana Jezusa napełnione boleścią z po-
wodu zapomnienia, niewdzięczności i grzechów ca-
łego świata.  
Do udziału w tym pięknym nabożeństwie bardzo 

serdecznie zapraszają:  
 
 Ks. proboszcz Ryszard Miłek,  
 Ks. Paweł Barwikowski,  
 Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży  
    Honorowej NSPJ 
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  Dziękujemy wszystkim, którzy dążą aby nasza 
kampania parafialna “Uczyć, Kim jest Chrystus" była 
sukcesem. Przypominamy, że nadszedł czas, aby wy-
pełnić zobowiązania i przesłać je na poniższy adres 
wydrukowany również na formularzu składkowym. 
 

Nasz wyznaczony cel  kampanii wynosił $810,000. 
Do 15 kwietnia  2019 nasza parafia złożyła $500,175 

 
 Pamiętajmy, że nasze zobowiązania  

wyniosły $1,020, 600. 

To Teach Who Christ Is 

We thank everyone who put effort towards our 
successful parish campaign "To Teach Who Christ 
Is." We remind everyone as well that the time has 
come to fulfill your obligations and send our de-
clared contributions to the address printed on the 
contribution forms.  

 
Our goal of campaign was $810, 000 and our  

actual collections through  
April 15, 2019 are $500,175 

Please remember that our pledges are $1,020,600.   

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO BOX 7256,  
Kensington Ct 06039-9902)  

 ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. 
We share a commitment to the stewardship of our talents, 
time and resources. Through the celebration of the liturgy, 
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love, 
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another. 
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing 
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we 
believe. 
 
SACRAMENTAL LIFE 
 
Baptisms… We celebrate Baptisms in the English language on 
the first and third Sundays and in the Polish language on the 
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can 
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange-
ments  for  weddings be made four months in advance. We at 
St. Constance strongly recommend at least  six  months  before  
the  date of  marriage.  You will need to meet with our dea-
con / priest  before  any  other  arrangements are made. Call 
the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or home 
bound and would like to receive Communion, call the rectory 
to make arrangements for regular visits. 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na 
wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, 
która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, 
obecnie jest zróżnicowana kulturowo. Jako wspólnota parafialna 
tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się na-
szymi talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i 
nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, pokój Chrystusa i 
inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość 
łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i odczytywania 
znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką 
tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla 
świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 
 
INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku an-
gielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trze-
cią niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każ-
dego miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spo-
tkaniu przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną 
datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem para-
fialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby oso-
by,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  
się  do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą 
ślubu. Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwać sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw 
ustalili termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapra-
szamy więc do naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko 
jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księ-
dzem w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypo-
minamy, że nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych 
do momentu kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bli-
skich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgło-
szenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzial-
nej za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin w do-
mu.  
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LITURGY MINISTERS FOR June 8/9 

Parish Directory: 
Rectory Office:  5843 W Strong St.  773-545-8581 

   Fax            773-545-0227 

   E-mail                        stcrectory@gmail.com 

   Parish Website           www.stconstance.org 

Rev. Richard Milek                  Pastor - Ext. 20 

Rev. Paweł Barwikowski               Associate Pastor - Ext. 36 

Rev. James Heyd                          Resident -  Ext. 31 

Rev. Andrew Izyk      Resident -  Ext. 33 

Mr. Roman Harmata                             Pastoral Associate - Ext. 19 

Mrs. Eva Panczyk                     Principal - Ext. 42 

Mr. Jim Schiltz                    Business Manager - Ext. 11 

Mrs. Dorota Strek                        Parish Secretary - Ext. 0 

Sr. Anna Strycharz MChR                    Director of Relig. Ed. - Ext. 40 

Mrs. Dorota Archacki                  Program Secretary - Ext. 38 

Mrs. Marie Blecka           Music Director - Ext. 37 

Sr. Franciszka Keler MChR   Sacristan/ Catchiest - Ext. 45 

Mr. Joseph Homik                  Organist -  872-305-9792 

Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz         Dcn. Couple - 773-259-8261 

Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.-   773-545-8581 Ext. 44 

Sr. Maksymiliana  -  Program Rachel  773–656-7703  

 

 

 

 

 

 

St. Constance School  

Office:   5841 W Strong St  773-283-2311 

   Fax      773-283-3515 

   E-mail                       stconstance@hotmail.com 

   School Website            www.stconstanceschool.org 

 

R E P Office: 5841 W Strong St.   773-545-8581-  Ext 40 

Handzel Center :      5864 W Ainslie St. 

Borowczyk Hall :      5856 W Ainslie St. 

 

Polska Szkoła  Św. Maksymiliana M. Kolbe:    

5841 W Strong St.               773-283-3618 

Kolbe Website                       www.kolbeschool.org 

Missionary Sisters of Christ the King:  

      4910 N Menard St.                              
            Chicago, Illinois 60630 
      773-481-1831 
 

Bulletin Submission:  bulletin.stconstance@yahoo.com 

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION 

4:30pm 
 

Father P. Barwikowski J. Pawlik  I. Klatka                                     D. Drozd 
M. Ambal                                   A. Piwowarski  

7:30am Father P. Barwikowski J. Reynolds 
G. Reynolds  

Z. Grodecki                               C. Schiltz 
C. Zagroba                                B. Zagroba 

9:00am 
Polish 

Father R. Milek J. Strzelec 
A. Zamora 

 Siostry Misjonarki                  A. Zamora         
 M. Blachaniec                         L. Adamus 

10:30am 
 

Father J. Heyd M. Hadas 
N. Dabrowska 

P. Guillemette                         M. Guillemette   
P. Pomykalski                           F. D’Anna 

12:00pm Father J. Heyd A. Parisi 
R. Tagamolila 

C. Manno                                  J. Baloun 

1:30pm 
Polish 

Father A. Izyk K. Krzepisz  
E. Jaskiewicz 

Siostry Misjonarki                   J . Wiechnik 
P. Wiszowaty                           K. Oleksy 

7:00pm 
Polish 

Father R. Milek D. Archacki 
D. Strek 

Siostry Misjonarki                  
M. Kaźmierczak                      Z. Domożych           


